
Press & hold Menu button (         ), plus press Power button  (         ) to reset detector.

After Factory Preset, repeat Step 2, 3, 4.

Una vez retomada la configuración de fábrica, 
repita los pasos 2,3 y 4.

Após retomar configuração de fábrica, repita os 
passos 2, 3, 4.

Pressione  e segure o botão de Menu (        ), E pressione o botão de ligar (        ) Para 
retomar o detctor.
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Quick Start GuideGuía para empezar a trabajar rápidamente
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Presione y mantenga presionado el botón Menu (         ),  Y pulse el botón de encendido  (         ) 
Para reanudar detector.

Read Instruction manual on how to increase performance through advanced features. 
Lea el manual de instrucciones de cómo mejorar el rendimiento con más opciones de configuración avanzadas.
Leia o manual de instrução para saber como aumentar o desempenho através de perfis avançados.

Detecting Basics Conceptos básicos de detección Detecção básica

Secure cable to shaft

Sweep level

Sweep slowly

Overlap sweep

Refill hole

Keep metal away from coil

Nivel de barrer

Barrer lentamente

Superposición de barrer

Llene el agujero

Mantener el metal lejos de la bobina

Nível de varredura

Varredura vagarosa

Varredura além da área

Preencher o buraco

Mantenha metais longe da bobina

Move apart

Recommended 25m
Recomendado de 25 m
Recomendada de 25 m

Sujete el cable a eje

Mantenha o cabo junto à haste

Mantenerse alejado

Mantenha afastado
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Press AM button (         ) to 
select All Metal (       ).

Presione el botón AM (         ) 
para seleccionar todos los 
metales (       ).

Pressione o botão AM (         ) 
para selecionar para metal (       ).
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Press the Power button (        ) 
to turn on.

Pulse el botón de encendido (        ) 
para encenderla.

Pressione o botão de ligar (        ) 
para ligar.

Confirm Prospecting Mode 
(        ) is selected.

Confirme el modo de Prospección 
(        ) está seleccionado.

Confirmar o módulo de procura 
(        ) está selecionado.

If Coin Mode (         ) is selected, 
press Mode button (         ) to 
switch to gold Prospecting 
Mode (         ).

Si el modo monedas (         ) está 
seleccionado, pulse el botón Modo 
(         ) para cambiar al modo de 
prospección de oro (         ).

Se estiver no Módulo de 
moedas (         )Está selecionado, 
pressione o botão módulo (         ) 
Para mudar para o módulo de 
procurar ouro (         ).

Pulse el botón Tracking (       ) para 
seleccionar Rastreo

Press Tracking button (        ) to select Tracking

Pressione o botão Tracking (       ) 
para selecionar Rastreamento

Move coil up & down until stable audio.

Mueva la bobina hacia arriba y abajo hasta 
que tenga  un sonido  estable

Movimente a  bobina para cima e para baixo até 
obter  aúdio estável

Start detecting

Empezar a detectar

Começar a detecção

Confirm all settings

Confirme todos los ajustes

Confirme todos os ajustes 

Ground Balance Balance de tierra Otimização de solo

Power On Conectado Prospecting Mode Modo de prospección

Ligado Módulo de procura

All Metal Todos los metales Para  metal

Confirm Tracking is selected

La confirmación de rastreo fue 
seleccionada

Confirmação de rastreamento  foi 
selecionada

Confirm Tracking is selected

La confirmación de rastreo fue 
seleccionada

Confirmação de rastreamento  foi 
selecionada


